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M8-1.25
10X CREW CAB

8X EXTENDED & STANDARD CAB

Note:  Not all fasteners are used in every kit. / No todos los sujetadores son usados en cada equipo. / Pas toutes les fermetures sont 
utilisées dans chaque kit.

M8-1.25 U-NUT
4X CREW CAB

6X EXTENDED & STANDARD CAB

Preparation Before Installation

 Wrench Set - Metric
Juego de Tirón
Jeu de tourne-à-gauche

Socket Set - Metric
Enchufe se puso
Jeu de Douille

M8-1.25 x 25MM 
4X CREW / EXTENDED / 

STANDARD CAB
      

M8
12X CREW / EXTENDED / 

STANDARD CAB 
M-2820 
6X CREW CAB

M-2820 
4X EXTENDED & 
STANDARD CAB

Lund EZ Bracket TM

For proper installation and best possible fit, please read all instructions BEFORE you begin.
For technical assistance obtain missing parts, please call Customer Relations at 1-800-241-7219.

Para una instalación adecuada y el mejor ajuste posible, lea todas las instrucciones ANTES de comenzar.
Para obtener asistencia técnica faltan piezas, por favor llame a Relaciones con el Cliente al 1-800-241-7219.

Pour une installation correcte et le meilleur ajustement possible, s'il vous plaît lire toutes les instructions AVANT de commencer.
Pour obtenir une assistance technique des pièces manquantes, s'il vous plaît appelez relations avec la clientèle au 1-800-241-7219.

 

Safety Glasses
Gafas de seguridad
Lunettes de sécurité

1. Park your vehicle in a clean, level location.  Check to make sure the vehicle is in park, or for manuual drive models, place the transmission in 
first gear. Engage the parking brake.
Estacione su vehículo en una zona limpia y llana. Asegúrese de que el vehículo en el estacionamiento, o para los modelos de tracción manuual, ponga la 
transmisión en primera velocidad. El freno de estacionamiento.
Stationnez votre véhicule dans un endroit propre et plat. Assurez-vous que le véhicule est dans le parc, ou pour les véhicules manuual, mettre la transmission
en première vitesse. Engager le frein de stationnement.
2. Chock one wheel on both sides with wheel chocks.
Bloquee una rueda en ambos lados con cuñas en las ruedas.
Chock une roue sur les deux faces avec des cales de roue.
3. Unpack the bracket kit and identify the parts according to the content descriptions above.
Desembale el kit de soportes e identificar las partes de acuerdo a la descripción del contenido arriba.
Déballez le kit de support et d'identifier les parties selon les descriptions du contenu ci-dessus.

Wheel Chocks
Cuñas de ruedas
Cales de roue

WARNING
• To be used with Lund ® branded products only.

Para ser utilizado con Lund ® solamente.
Pour être utilisé avec les produits de marque Lund ® seulement.
Do not stand on Lund running board or bracket while vehicle
is in motion.
No se pare sobre el estribo Lund o el soporte cuando el vehículo
está en movimiento.
Ne pas monter sur le marchepied Lund ou le support lorsque le
véhicule est en mouvement.
Do not exceed 350 lbs. weight on the Lund bracket system.
No exceda de 350 libras. peso en el sistema de soporte de Lund.
Ne pas dépasser 350 livres. poids sur le système de support de Lund.

•

•

•

•

CAUTION

•

Be sure to wear safety glasses while installing brackets.
Asegúrese de usar anteojos de seguridad durante la instalación de los soportes.
Soyez sûr de porter des lunettes de sécurité lors de l'installation entre parenthèses.
When using power tools, read and understand all operating instructions.
Al utilizar herramientas eléctricas, lea y comprenda todas las instrucciones operativas.
Lorsque utilisez des outils électriques, lire et comprendre toutes les instructions de 
fonctionnement.

 
 

M8-1.25 x 20MM
14X CREW CAB

10X EXTENDED & STANDARD CAB
      

2X S-1235

2X M-2802

Do not use the brackets as a jacking point for the vehicle.
No utilice los soportes como punto de apoyo para el gato del vehículo.
Ne pas utiliser les crochets comme point de levage du véhicule.

Do not use the bracket system or running boards to fasten cargo.
No utilice el sistema de soportes o estribos para sujetar la carga.
Ne pas utiliser le système de fixation ou les conseils courants pour attacher la cargaison.
Periodically check all components for tightness. 
Revise periódicamente todos los componentes estén ajustados.
Vérifiez périodiquement le serrage des composants.

•

•

Drill & 5/16” Drill Bit
Taladro y 5/16” broca
Percer & 5/16” Mèche



Installation Steps

1
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Crew Cab: Locate brackets on tabs on Pinch Weld see frame 4 for proper placement.
Soportes en lengüetas en Una pizca de soldadura
ver cuadros 4 para su correcta colocación.
Plac les parenthèses sur des étiquettes sur 
Pinch Weld voient les armatures 4 
pour un placement correct.

Insert U-nuts in holes that do not have factory fasteners. Place M-2802 on the first two locations on the 
passenger side as shown in illustration and use M8 x 20 bolts.

Inserte U-tuercas en los agujeros que no tienen cierres de fábrica. Lugar M-2802 en los dos primeros 
lugares en el lado del pasajero como se muestra en la ilustración y el uso de tornillos M8 x 20.

Insérez U-écrous dans les trous qui n'ont pas de fixations d'usine. Placer M-2802 sur les deux premiers endroits
sur le côté passager que montré dans l'illustration et l'utilisation M8 x 20 boulons.

Extended Cab: Locate brackets on tabs on Rocker Panel see frame 4 for proper placement.
Soportes en lengüetas en panel del eje de balancín 
ver cuadros 4 para su correcta colocación.
Plac les parenthèses sur des étiquettes sur le 
panneau de culbuteur voient les armatures 
4 pour un placement correct.

Use M8 x 25 bolts S-1235 to vehicle as shown. Square 
S-1235 to rocker. Mark rocker through hole, rotate S-1235 
out of way and drill with 5/16” drill bit. Use M8 x 25 bolts 

and nuts to finish installation.
Use los tornillos M8 x 25 S-1235 con el vehículo, como se 

muestra. Plaza S-1235 con el rockero. Rocker marca a través 
del agujero, girar S-1235 fuera de la manera y el taladro de 

5 / 16 "de la broca. Use los tornillos M8 x 25 y los frutos 
secos para finalizar la instalación.

Utilisez les boulons M8 x 25 S-1235 à des véhicules comme 
indiqué. Place S-1235 à bascule. Mark rocker à travers le trou, 
tournez S-1235 hors de forage et de 5 / 16 foret ". Utilisez les 

boulons M8 x 25 et les écrous pour terminer l'installation.



Installation Steps
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Use washers to shim brackets or running board where needed.
Utilice arandelas de cuña entre paréntesis o estribo cuando sea necesario.

Utilisez des rondelles pour caler entre parenthèses ou le conseil en cours d'exécution en cas de besoin.

Leave bolts loose to aid in the installation of the Running Board to the brackets.
Refer to Running Board instruction sheet for board installation.

Deje los pernos flojos a la ayuda en la instalación del tablero corriente a los entre paréntesis.
Consulte la hoja de instrucciones para la instalación de la tarjeta.

Laissez les boulons lâches à l'aide de l'installation du conseil courant aux entre parenthèses.
Reportez-vous à Running feuille d'instructions du Conseil pour l'installation du conseil.

Location of brackets on Extended Cab
Ubicación de los soportes en cabina extendida
Localisation des supports sur Cabine Allongée

Black Bolt
Rayo Negro
Noir Boulon

Use M-2820 in all other locations using M8 x 20 bolts and nuts where required.
Use M-2820 en todos los demás lugares con M8 x 20 tornillos y tuercas donde sea necesario.

Utiliser M-2820 dans tous les autres endroits en utilisant M8 x 20 boulons et écrous, si nécessaire.4

Typical spacing of brackets.
El espacio normal entre corchetes.
Espacement typique de crochets.



Inspection After Installation

1.  Inspect all bolt and nuts for proper tightness.
     Inspeccione todos los tornillos y tuercas estén bien ajustados para.
     Inspectez tous les boulons et écrous sont bien serrés.

Care and Cleaning

1.  Wash with mild soap and water.
     Lavar con jabón suave y agua.
     Laver avec du savon doux et d'eau.

Congratulations!
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You have purchased one of many quality products offered by Lund ® branded
products offered by Lund International, Inc. We take the utmost pride in our products
and want you to enjoy years of satisfaction from your investment. We have made every
effort to ensure that your product is top quality in terms of fit, durability, finish and ease
of installation.

Usted ha comprado uno de los muchos productos de calidad ofrecidos por Lund ® de 
marca productos ofrecidos por Lund International, Inc. Tomamos el orgullo extremo en
nuestros productos y queremos que disfrute durante años de su inversión. Hemos hecho 
todos los lo posible para que su producto es de calidad superior en cuanto a ajuste, 
durabilidad, acabado y facilidad de la instalación.

Vous avez acheté un des nombreux produits de qualité offerts par Lund ® marque
produits offerts par Lund International, Inc Nous sommes extrêmement fiers de nos 
produits et souhaitons que vous tiriez des années de satisfaction de votre investissement. 
Nous avons pris toutes les efforts pour s'assurer que votre produit est de qualité supérieure 
en termes de durabilité, de finition et la facilité de l'installation.

© 2014 Lund International, Inc.  All rights reserved.
Lund® and the Lund® logo are trademarks of Lund International, Inc.

Lund International
800-241-7219 • Visit us at lundinternational.com
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